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IMPORTANT SAFETYGUARDS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. 

When using electric devices, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and injury to persons, including but not limited 
to the following:
• Keep children and small animals away during unpacking, which the packaging 

wrapper may get the children and small animals caught in it and suffocate.
• Children should be supervised to ensure they do not play with the device.
• Only use the device as described in this user manual. Any other use is not rec-

ommended. The device is intended for domestic use only and not intended for 
commercial use. 

• If the device is brought directly from a cold to a warm location, moisture may 
condense inside the device, and cause damage to it. During transportation, 
minimize thermal exchange between hot & cold environment. Wait for at least  
30 minutes before operating the device.

• Improper installation and the use of accessories not recommended by the device 
manufacturer may result in personal injury and property damage and will 
invalidate your warranty. We assume no responsibility for any eventual damages 
caused by improper or faulty use.

• Only place the device on flat, level surfaces without vibrations; otherwise, there is 
a risk of unintended falling from an elevated position. Do not place the device in 
a confined space, such as a bookcase or built-in cabinet. 

• The device should be operated only by the type of power source indicated on the 
rating label or in this user manual.

• Do not touch the power plug or adapter with wet hands. If moisture enters 
device, disconnect from the power source.

• The power cable should be run in such a way that there will be no risk of anyone 
pulling it inadvertently or tripping over it.

• Do not kink, bend, squash, strain or damage the power cable and protect it from 
sharp edges and heat source, such as fire. Do not let the power cable touch hot 
surfaces.

• Do not use the device when abnormal situations occur, such as unusual smell/
heating distortion or color-change of the housing material.

• To prevent fire or shock hazard, unplug the device from the power outlet when 
not in use and before cleaning, servicing or moving the device.

• The device is not intended to be operated by means of an external timer or a 
separate remote control system.
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• Do not open the housing of the device. This might cause a damage to circuitry  
or electrical shock.

• There are no user-serviceable parts inside the device. Do not attempt to service 
this product. Please call our after sales support for instructions.

• Always carry/hold the device by two hands. Never carry the device by the power 
cable.

• In order to prevent environmental factors (dampness, dust, food, liquid etc.) 
harming the device, only use it in a well ventilated, clean and dry environment, 
away from excessive heat or moisture, such as steamy kitchens, bathrooms or 
basements.

• Keep the device away from direct sunlight or heat sources. For good ventilation, 
do not place a cloth around the device, where ventilation openings may become 
blocked.

• Do not immerse the power cable, plug, or the device itself in water or other 
liquid. Do not expose the electrical connections to water. Make sure all electrical 
connections are clean and dry before switching on.

• The device is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
product by a person responsible for their safety.

• Do not put any objects on top of the device.
• Do not expose the device to microwaves.
• Keep the device away from oils, chemicals or any other organic liquids.
• Do not place or store the device where it can fall or be pulled into a bath or sink. 

Do not place or drop it in water or any other liquids.
• WARNING: Do not place the device too close to ears. It may cause damage to ear 

drums, especially in young children. Use the device only for its intended use as 
described in this user manual. BAUHN® is not liable for any damage caused to 
iPod/MP3 players or any other devices.

• When not using the device for a long period of time, disconnect the device from 
the power outlet. When removing the power cable, never drag the cable.

• Do not use this device if it exists obvious damages after dropping / bumping / 
shaking.

• Never touch the wire of the FM antenna during a thunderstorm. Furthermore, 
immediately disconnect the power cable from the radio. 

• Do not open / repair / disassemble the device by yourself; instead, have qualified 
professionals perform any repairs. Contact a qualified workshop for this. Liability 
and warranty claims are waived in the event of repairs performed by the user of 
incorrect operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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1 Turntable cover
2 Cover support latch
3 Stereo speaker, 2×
4 Display panel
5  /USB/SD button*

6 REC/DEL button**

7 REP/PROG button***

8 Selection knob

Front View

12

Product overview

9 FM/BLUETOOTH switch
10  POWER button
11 Compact disc tray
12 Radio tuner knob
13 3.5 mm headphone jack
14 3.5 mm AUX-IN jack
15  OPEN/CLOSE button
16 VOLUME knob

*: stop playback (in CD/USB/
SD/Bluetooth modes)/stop 
recording/toggle between 
USB/SD card playback

**: record/delete recording
***: repeat tracks/ 

program a music list

17  button
18  button
19  button
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20 USB port
21 SD/MMC CARD port
22 Support feet, 4×
23 FM antenna

24 RCA output jacks (left & right)
25 Power input jack (DC 12 V  2 A)
26 Power adapter

27 Handle
28 Turntable platter
29 45 RPM adapter
30 Tone arm

31 Cue-lever
32 Tone arm lock
33 Speed switch
34 AUTO

STOP  switch

35 Stylus cartridge
36 Stylus
37 Stylus holder
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Setup/Basic operation
Setup

1. Unpack the device and keep all packaging materials until you have made sure 
your new device is undamaged and in good working order.

2. Place the device on a flat and level surface that is free from vibration.
3. Before first use, remove the black plastic tie-wrap that is 

holding the tone arm 30 .
4. Detach the stylus guard (white plastic cover) by pulling it 

straight off the stylus cartridge 35 .

Power connection
1. Plug the smaller end of the power adapter 26  into the power input jack 25  on 

the back of the device.
2. Plug the power adapter into an appropriate power outlet (100–240 V).
3. Press the  POWER button 10  to power the device on or off.

Using headphones
Connect headphones (not provided) to the headphone jack 13  for private listening. 
The stereo speakers 3  will not work if you use headphones. 
WARNING: Do not adjust the headphone volume too high. There is danger of hearing 
impairment.

Using external speakers
This feature enables you to play audio on the device through 
external speakers. You need an RCA cable (not included) to make 
this connection. 
Plug one end of the L (white) and R (red) RCA jacks into the RCA 
output jacks 24  at the back of the device, and the other end into  
L (white) and R (red) RCA jacks at the back of the external speakers.

Listening to a vinyl record

1. Lift the turntable cover 1  all the way up until the cover 
support latch 2  stops and fully opens. Push the latch 
forwards with some pressure if necessary.
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2. Turn the selection knob 8  to PHONO. 
PH shows on the display panel 4 . 

3. Place a vinyl record in the center of the 
turntable platter 28 . If you want to play a 
45 RPM record requiring an adapter, use the provided 45 RPM 
adapter 29  in the center of the turntable platter.

4. Select the correct playing speed (33/45/78 RPM). 
5. Set the AUTOSTOP switch 34  to the ON position,  

to make the vinyl record stop 
automatically once playing is finished. 

6. Unlock the tone arm by opening the tone 
arm lock 32 .

7. Push the cue-lever 31  backwards to 
raise the tone arm, then gently move the 
tone arm to the desired position over the 
vinyl record (the turntable platter begins 
spinning). Pull the cue-lever forwards to 
lower the tone arm onto the vinyl record.  
The record begins playing. Avoid bumping the stylus 36  on 
the turntable or a record’s edge.

8. The auto stop function will make the record stop 
automatically at the end (see chapter “Auto stop function”).

9. If the AUTOSTOP switch is set to the OFF position, the turntable platter continues spinning 
and has to be stopped manually at the end.

10. Push the cue-lever backwards to raise the tone arm. Re-position the tone arm 
back to the rest position. Pull the cue-lever forwards to lower the tone arm. Lock 
the tone arm to protect it from accidental movement.

11. Carefully pull the cover support latch 2  until it disengages. 
Slowly close the turntable cover 1  by hands. Make sure you 
hold the cover carefully to avoid pinching your fingers.

Auto stop function
The auto stop function is designed to extend the service life of your stylus 36 .  
If the AUTOSTOP  switch 34  is set to the ON position, the turntable platter 28  will automati-
cally stop spinning at the end of a vinyl record playing. 
Note: The auto stop function will take approximately 30 seconds at the end of the 
record before the turntable platter stops spinning. Due to variances in vinyl record 
production, the auto stop function may not work correctly with some records. 
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Listening to a CD

1. Turn the selection knob 8  to CD.  
Cd shows on the display panel 4 , flashing for a few seconds. 
If an invalid disc, or no disc, is loaded, NO shows on the display 
panel.

2. Press  OPEN/CLOSE button 15  to eject the compact disc tray 11 .  
OP shows on the display panel. Place a CD in the center of the disc 
tray with the printed label facing up. Do not place more than one 
disc on the tray at a time.

3. Press  OPEN/CLOSE button again to close the compact disc tray,  
CL shows on the display panel. You will then see the total number of sound tracks 
on the display panel. Do not force the compact disc tray by hand when it is 
opening and closing.

4. The device starts playback automatically from the first sound 
track. PLAY indicator stays lit on the display panel during 
playback and the number of the current track displays on the 
display panel.

 − To repeat a single track, press the REP/PROG button 7  once during playback.  
The REP indicator flashes on the display panel 4 .

 − To repeat all the tracks, press the REP/PROG button again. 
 − Press the REP/PROG button once again to disenable the repeat mode.

5. Press the  button 19  during playback to pause the sound track. PLAY indicator 
flashes on the display panel. To resume playback, press the  button again.

6. Turn the VOLUME knob 16  to adjust the volume.
7. Use the  /  buttons 17 / 18  to navigate between previous and next tracks. 

For fast forward/backward, during playback press and hold the  /  button 
respectively and release when the desired position of the track is found.

8. Press the  /USB/SD button 5  to stop playback.

Program function
Up to 20 tracks can be programmed from your CD and be played in your desired order.

1. In stop mode (using the  /USB/SD button 5 ), press the REP/PROG button 7 . 
The PROG indicator flashes while 01 is flashing on the display panel 4 .

2. Use the  /  buttons 17 / 18  to select a track and press the REP/PROG button 
again to save the track. 02 shows on the display panel automatically.

3. Use the  /  buttons to select another track. Press the REP/PROG button again 
to save the track.

REC FM ST
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REP PROG
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CD AUX

FM BLUETOOTH

TUNING

REC FM ST

DELPLAY

REP PROG



Listening to files from USB device/SD card

10

4. Repeat the above steps (2–3) to continue programming.
Press the  button to start playing your programmed tracks. 
Press the  /USB/SD button to stop playback. Your programmed playlist is still 
available.  
Press the  /USB/SD button again to delete the programmed tracks.  
The PROG indicator is off. 

Listening to files from USB device/SD card
The device is able to decode and play all MP3/WMA 
files stored in the memory media connected to the 
USB port 20  or SD/MMC CARD port 21 .

1. Insert a USB device into the USB port, or insert 
a SD card into the SD/MMC CARD port, making 
sure to insert it straight without bending. Check to ensure the direction is correct 
before connection. 

2. Turn the selection knob 8  to CD. 
To play sound track from the USB drive, press and hold the  
button 19  until Ud flashes on the display panel 4 , then 
release the button. To play a sound track from a SD card, press 
and hold the  button again until Sd flashes on the display 
panel. If you have both a USB drive and a SD card inserted, press 
the  /USB/SD button 5  to toggle between USB and SD mode. 

3. The device will start reading the storage media automatically after mode 
selection and will display the total number of folders and MP3/WMA files.  
The PLAY indicator stays lit on the display panel.
• To pause playback, press the  button 19  once. Press it again to continue 

playback. 
• To play the previous track, press the  button 17  once or press and hold to 

rapidly advance through previous tracks.
• To play the next track, press the  button 18  once or press and hold to 

rapidly advance through next tracks.
• To stop playback, press the  /USB/SD button 5 .

Delete a file
• To delete a file from your media storage device, in stop mode, first select the track 

by using the  /  buttons 17 / 18 . You can also delete a track while it is being 
played in playback mode. Press and hold the REC/DEL button 6  until the DEL 
indicator flashes along with dL on the display panel 4 . Then press the REC/DEL 
button again. The DEL indicator flashes rapidly and the file will be deleted.
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Record onto a USB device/SD card
This device has the capacity to encode your sound tracks (from vinyl record, CD,  
a connected Bluetooth or AUX-IN device) into digital format and record them onto a 
USB device or SD card as MP3 file(s). The recording format is preset at MP3 bit rate  
128 kbps.

1. Insert a storage device (USB drive or SD card) into the device’s USB port 20  or  
SD/MMC CARD port 21 . 

2. Tune the selection knob 8  to the appropriate function (PHONO, CD, AUX or  
FM/BLUETOOTH) and get your audio media ready for playback. 

3. During your selected playback, press the REC/DEL button 6  
to start recording. rE shows on the display panel 4  and the 
REC indicator is on. The recording will start a few seconds later 
with the REC indicator starting to flash. 

 − The recording volume level can not be adjusted with the VOLUME knob 16 . 
 − The recording speed is 1:1. Recording will take as long as playing the audio tracks.

4. Press the  /USB/SD button 5  to stop recording. The sound track(s) will be saved 
directly in the USB device/SD card as MP3 file(s). 

Listening to an external audio device 
(Bluetooth mode)

This device can play audio signal received from your external device via Bluetooth. 
You need to do initial pairing between the device and your external device. 
The effective distance between your external device and this device is about 33 feet 
(10 meters).

1. Turn the selection knob 8  to FM/BLUETOOTH.
2. Slide the FM/BLUETOOTH switch 9  to the BLUETOOTH 

position. bt flashes on the display panel 4 , the device is now 
ready for pairing.

3. Turn on the Bluetooth function on your external device  
(i.e. smartphone or other media device, one device at a time). 
The Bluetooth starts pairing automatically. Bauhn Turntable 
as the device’s identification name should be selected on your 
external device. You will hear an audible chime if the pairing 
is successful. bt stops flashing on the display panel. 

4. After initial pairing, the device will stay paired unless 
unpaired manually by the user or erased due to a reset of 
the external device. Once the device is switched on under 
the Bluetooth mode, it automatically connects with your last 
paired external device if it is around. 
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Playback controls
• After pairing to a Bluetooth device, use either the controls on your connected 

Bluetooth device or the  /  /  /  buttons 19 / 17 / 18 / 5  on the front 
panel of the turntable to play, pause, select a track, skip or stop it.

• Audio played through the connected Bluetooth device will now be heard 
through the stereo speakers 3 .

• Adjust the sound volume either using the VOLUME knob 16  on the front panel 
of the turntable or on your connected Bluetooth device.

Disconnecting a Bluetooth device
• Switch off or erase the pairing from the connected Bluetooth device manually. 

Listening to an external audio device  
(AUX mode)

This device can play audio from an external audio device in AUX mode with an AUX 
cable (not included). 

1. Turn the selection knob 8  to AUX.  
AU indicator will be lit on the display panel.

2. Connect one end of a 3.5 mm AUX-IN cable (not included) into 
the 3.5 mm AUX-IN jack 14  of the device and the other end 
to your external audio device, such as CD player, tablet, MP3 
player, smartphone, etc. 

3. Start playback on your external audio device.  
The stereo speakers 3  will output the sound.
• The volume output is affected by the volume level on your 

connected audio device. Ensure that the source volume is 
set to about 70–80 % to avoid sound distortion. 

• Playback must be controlled from your connected audio 
device while using AUX mode.
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Listening to the FM radio
This device comes supplied with a FM antenna 23 . Before first use, remove the 
black plastic tie-wrap that is holding the antenna. Keep any digital devices or mobile 
phones away from the antenna, as this may lead to interference of reception. The 
antenna may need to be re-positioned if you move the device to a new location.

1. Turn the selection knob 8  to FM/BLUETOOTH.
2. Slide the FM/BLUETOOTH switch 9  to the FM position.
3. Turn the radio tuner knob 12  to search your desired 

radio station while adjusting the antenna location to 
obtain the best reception. If FM-stereo signal has been 
found, FM ST indicator will be lit on the display panel 4 .

Cleaning and maintenance
WARNING: NEVER immerse the device in water or any other liquids. 
CAUTION: NEVER use alcohol-based fluids, abrasive cleaners or hard brushes to clean 
the device, these may damage the device surface or markings.

Cleaning
1. Power off and unplug all cables from the device.
2. Clean the device with a clean, soft and dry cloth.
3. Do not touch the stylus tip with your fingers. Remove the dust on the stylus 

cartridge with a soft brush. Dust the stylus from time to time using a very soft 
brush (brushing from back to front of the cartridge). 

Handling a vinyl record
 − Do not touch the vinyl record groove once out of the sleeve. Only handle it by its 

edge or the label. Ensure that your hands are clean, otherwise dirty hands will 
gradually deteriorate the vinyl record.

 − Keep your vinyl records away from dust and store in a dry, cool place.
 − Keep your vinyl records in sleeves when not in use to avoid damages.
 − Store records upright, vinyl records stored horizontally might bend and warp.

Replacing the turntable stylus
For best performance, your stylus (needle) 36  should be replaced periodically 
(approximately every 130 hours of play time). Replacement of the stylus is also 
recommended as soon as you notice a deterioration of sound quality. Using a worn 
out stylus may damage your vinyl records.

REP/PROG
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AUX

FM BLUETOOTH

TUNING

REC FM ST

DELPLAY
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WARNING: If not done correctly, separating the stylus holder 37  from the stylus 
cartridge 35  can cause damage to the parts. Use only identical replacement parts. 
Never directly touch the stylus during replacement. Contact a qualified repair person 
if you are having difficulties changing. 

1. Lock the tone arm 30  and remove the stylus guard from the stylus cartridge.
2. Push down on the top edge of the stylus holder to detach it (see Fig. 1 above).
3. Carefully remove the stylus holder (see Fig. 2 above).
4. To assemble the new stylus, hold the front tip of the stylus holder and attach its 

rear edge to the stylus cartridge (see Fig. 3 above).
5. Carefully and gently push the tone arm and the stylus holder together (see Fig. 4 

above). 
The new stylus is now ready for use.

Storage
• All parts must be completely dry before being stored.
• Remove all the vinyl record/CD/USB/SD/MMC cards from the device, then store the 

device in a clean and dry place without direct sunlight.
• Move the device using two hands and hold it by the handle 27 . 
• Keep the device out of the reach of children.

1. 2. 3. 4.
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Specifications
GENERAL
Power input................................................. 100–240 V~50/60 Hz, 0.65 A MAX

Power consumption................................... 18 W
Dimensions (L × W × H)............................... 17.5 × 13.2 × 9.3 in (44.5 × 33.5 × 23.5 cm)
Weight.......................................................... 7 kg

SPEAKERS
Output power.............................................. 2× 10 W
Frequency response.................................. 60–16,000 Hz

TURNTABLE
Motor............................................................ DC motor
Speeds......................................................... 331⁄3/45/78 rpm
S/N Ratio......................................................  45 dB
Cartridge type............................................. Needle cartridge (402–M208–015)

CD PLAYER
Frequency response.................................. 20 Hz–20 Hz ± 3 dB
S/N Ratio...................................................... >60 dB

USB DRIVE/SD CARD PORT
Memory card size........................................ Max. 32 GB
Playing format............................................ MP3, WMA
Recording format....................................... MP3, 128 kbps
Folders limit................................................. Max. 99 folders
Files limit...................................................... Max. 999 files
Recording time........................................... Max. 65 hours (use of approx. 4 GB)

FM RADIO
Range........................................................... 88–108 MHz

BLUETOOTH
Bluetooth version....................................... V 2.0; profil A2DP & HFP
Frequency range........................................ 2.4 GHz
Operating distance..................................... 33 feet (10 meters)
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Troubleshooting
Some problems may be caused by minor faults that you can fix yourself. To do so, 
follow the instructions in the following table. If it is still not possible to resolve the 
problem, contact customer service. Do not repair the device yourself.

Problem Possible cause and solution

GE
NE

RA
L

Device has  
no power.  

• Make sure that the device’s power adapter is connected 
to an appropriate power outlet. 

No sound, poor 
sound quality or 
distorted sound.

• Rotate the VOLUME knob clockwise to increase the 
volume.

• In radio mode, the antenna is not oriented properly. 
• In Bluetooth mode, make sure the device is within the 

device’s Bluetooth range. Move your external device 
closer to the device.

• The device is too close to a TV set or another device.

PH
ON

O

The vinyl record 
will not play.

• Make sure the selection knob is set to PHONO mode and 
the right speed (33, 45 or 78 RPM) is selected. 

• Install the 45 RPM adapter if your vinyl record needs it.
• Check the stylus condition and whether it is in the appro-

priate position, or consider to replace a worn out stylus. 

CD

The CD will not 
play. 

• Make sure a valid CD is placed properly with the printed 
surface facing up.

• Make sure the selection knob is set to CD mode.
• The CD may be paused, press the  button. 
• Replace with another CD for testing.

US
B 

DE
VI

CE
/S

D 
CA

RD Nothing will 
play via the USB 
device or SD 
card. 

• Make sure the selection knob is set to CD mode.
• Make sure the memory device is properly inserted in the 

USB port (or SD/MMC CARD port). 
• Check the USB port and SD/MMC card port are not 

blocked by any object.
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Problem Possible cause and solution

BL
UE

TO
OT

H

Bluetooth 
pairing cannot 
be established.

• Make sure the device is within its effective working 
range, 33 feet (10 meters).

• If the device is connected to another external media 
device, disconnect it from the device and pair again.

• Make sure your device’s Bluetooth function is turned on 
and it is discoverable.

• If there are too many Bluetooth devices near the device, 
turn off unused external devices to avoid interference.

• Check the power connection if necessary.

AU
X

Nothing will 
play via the AUX 
IN connection. 

• Make sure the AUX cable is firmly connected and check if 
the external device is working and undamaged. 

• Make sure the selection knob is set to AUX mode. 
• Check that the volume of the external device is at 70–80 %. 

RA
DI

O

Cannot listen to 
any station, or 
signal appears 
weak.

• Properly tune-in the desired station using the radio 
tuner knob.

• Keep away any digital devices or mobile phones from the 
antenna, as this may lead to interference of reception. 

• Re-position the antenna. 

Note: If normal operation or any of the above solutions do not fix the issue, unplug 
the power adapter from the power outlet and plug it in again. 

Responsible disposal
At the end of its working life, do not throw this device out with your household trash.
Electrical and electronic products contain substances that can have a detrimental 
effect on the environment and human health if disposed of inappropriately. Observe 
any local regulations regarding the disposal of electric products and dispose of it 
appropriately for recycling. Contact your local authorities for advice on disposal 
recycling facilities in your area.
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FCC statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and  
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation. 
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by HANDS (IP) Holdings Pty Ltd is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment should be 
installed and operated with minimum 20cm distance between the radiator and your body: 
Use only the supplied antenna.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR. 
Al usar aparatos eléctricos, se deberían tomar siempre precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones sobre las 
personas, incluidas, entre otras, las siguientes:
• Mantenga alejados a los niños y a los animales pequeños durante el 

desembalaje, ya que el envoltorio puede hacer que los niños y los animales 
pequeños queden atrapados en él y se asfixien.

• Los niños deberían estar supervisados para garantizar que no juegan con el 
aparato.

• Utilice el aparato únicamente en la forma descrita en el presente manual de 
usuario. No se recomienda ningún otro uso. El aparato está únicamente previsto 
para uso doméstico y no para uso comercial.

• Si el aparato se lleva directamente de un lugar frío a uno caliente, puede 
condensarse humedad dentro del aparato y dañarlo. Durante el transporte, 
minimice el intercambio térmico entre el ambiente caliente y frío. Espere al 
menos 30 minutos antes de utilizar el aparato.

• La instalación inapropiada y el uso de accesorios no recomendados por el 
fabricante del aparato pueden provocar lesiones personales y daños materiales, 
e invalidarán la garantía. No asumimos ninguna responsabilidad en caso de 
posibles daños causados por un uso indebido o incorrecto.

• Coloque el aparato únicamente sobre superficies planas y niveladas, sin 
vibraciones, ya que, de lo contrario, existe el riesgo de caídas involuntarias desde 
una posición elevada. No coloque el aparato en un espacio confinado, como una 
estantería o un armario empotrado. 

• El aparato se debería usar solo con el tipo de fuente de energía indicado en la 
etiqueta de especificaciones o en este manual de usuario.

• No toque el enchufe o el adaptador con las manos mojadas. Si entra humedad en 
el aparato, desconéctelo de la fuente de energía.

• El cable eléctrico debería estar tendido de forma que nadie pueda tirar de él ni 
tropezar con él por descuido.

• No doble, tuerza, aplaste, sobrecargue ni dañe el cable eléctrico y protéjalo de 
bordes afilados y de fuentes calor, como el fuego. No deje que el cable eléctrico 
entre en contacto con superficies calientes.

• No utilice el aparato cuando se produzca una situación inusual, como un olor/
calentamiento inusual, una distorsión o un cambio de color del material de la 
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carcasa.
• Para evitar incendios o descargas eléctricas, desenchufe el aparato del 

tomacorriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo, repararlo o moverlo.
• El aparato no está previsto para su utilización con un temporizador externo o un 

sistema de control remoto separado.
• No abra la carcasa del aparato. Esto podría causar daños en los circuitos o 

descargas eléctricas.
• Dentro del aparato, no hay piezas que requieran mantenimiento por parte del 

usuario. No intente reparar este producto. Llame al servicio de posventa para 
recibir instrucciones.

• Siempre lleve o agarre el aparato con las dos manos. Nunca lleve el aparato por el 
cable eléctrico.

• Para evitar que los factores medioambientales (humedad, polvo, comida, 
líquidos, etc.) dañen el aparato, úselo solo en un ambiente ventilado, limpio y 
seco, que no presente una humedad o calor excesivos, como cocinas, baños o 
sótanos húmedos.

• Mantenga el aparato lejos de la luz solar directa y las fuentes de calor. Para 
una buena ventilación, no coloque un paño alrededor del aparato, ya que las 
aberturas de ventilación podrían obstruirse.

• No sumerja el cable eléctrico, el enchufe ni el propio aparato en agua ni en otros 
líquidos. No exponga las conexiones eléctricas al agua. Asegúrese de que todas 
las conexiones eléctricas estén limpias y secas antes de encenderlas.

• El aparato no está diseñado para ser usado por personas (incluidos niños) con 
problemas físicos, sensoriales o mentales, o falta de experiencia y conocimientos, 
a menos que estén supervisadas o instruidas en relación con el uso del producto 
por una persona responsable de su seguridad.

• No coloque objetos encima del aparato.
• No exponga el aparato a microondas.
• Mantenga el aparato lejos de aceites, productos químicos o cualquier otro líquido 

orgánico.
• No coloque ni guarde el aparato donde pueda caerse o tirarse a una bañera o 

lavabo. No lo coloque ni deje caer dentro del agua ni demás líquidos.
• ADVERTENCIA: No coloque el aparato demasiado cerca de los oídos. Se podrían 

dañar los tímpanos, sobre todo en niños pequeños. Utilice el aparato solo para 
el fin previsto como se describe en este manual de usuario. BAUHN® no asume 
ninguna responsabilidad por daños provocados en reproductores iPod/MP3 o 
cualesquiera otros equipos.

• Si no va a utilizar el aparato durante un largo periodo de tiempo, desconéctelo 
del tomacorriente. Al quitar el cable eléctrico, nunca lo arrastre.
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• No utilice el aparato si existen daños evidentes después de caídas/golpes/
sacudidas.

• Nunca toque el cable de la antena FM durante una tormenta eléctrica. Además, 
desconecte inmediatamente el cable eléctrico de la radio. 

• No abra/repare/desmonte el aparato por su cuenta; en caso de avería, deje que 
un profesional cualificado lo repare. Póngase en contacto con un taller cualificado 
para ello. No se aceptarán reclamaciones de responsabilidad y garantía en caso 
de reparaciones efectuadas por el usuario o por un manejo incorrecto.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Resumen del producto
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1 Tapa del tocadiscos
2 Pestillo de soporte de la tapa
3 Altavoces estéreo, 2×
4 Pantalla
5 Botón  /USB/SD*
6 Botón REC/DEL**
7 Botón REP/PROG***
8 Botón de selección
9 Interruptor FM/BLUETOOTH
10  Botón POWER

11 Bandeja de discos compactos
12 Botón sintonizador de radio
13 Toma de auriculares de 3.5 mm
14 Toma AUX-IN de 3.5 mm
15 Botón  OPEN/CLOSE
16 Botón de VOLUME
17 Botón 
18 Botón 
19 Botón 

*: detener reproducción (en los modos CD/USB/SD/Bluetooth)/detener grabación/alternar entre la 
reproducción USB/tarjeta SD

**: grabar/eliminar grabación
***: repetir pistas/programar una lista de música

USB
SD MMC CARD

20 21

24

2322

2625

Vista trasera

20 Puerto USB
21 Puerto TARJETA SD/MMC
22 Pies de soporte, 4×
23 Antena FM
24 Tomas de salida RCA (izquierda y derecha)
25 Toma de potencia de entrada (CC 12 V  2 A)
26 Adaptador de potencia
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Partes del tocadiscos

33
45

78

AUTO
STOP
-OFF-

-ON-

27 29 30

33

34353637

31

32

28

27 Asa
28 Plato giradiscos
29 Adaptador de 45 RPM
30 Brazo fonocaptor
31 Palanca de sincronización
32 Inmovilización del brazo fonocaptor

33 Interruptor de velocidad
34 Interruptor AUTOSTOP

35 Cápsula de aguja
36 Aguja
37 Soporte de la aguja

Instalación/funcionamiento básico
Configuración

1. Desembale el aparato y mantenga todo el material de embalaje hasta asegurarse 
de que el nuevo aparato esté libre de daños y en buen estado operativo.

2. Coloque el aparato sobre una superficie plana y nivelada que esté libre de 
vibraciones.

3. Antes del primer uso, retire el envoltorio de plástico negro 
que sostiene el brazo fonocaptor 30 .

4. Quite la protección de la aguja (funda de plástico blanca) 
tirando de ella directamente de la cápsula de la aguja 35 .

Conexión eléctrica
1. Enchufe el extremo más pequeño del adaptador de potencia 26  al puerto de 

potencia de entrada 25  de la parte posterior del aparato.
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2. Enchufe el adaptador de potencia a un tomacorriente adecuado (100–240 V).
3. Pulse el botón  POWER 10  para encender o apagar el aparato.

Uso de auriculares
Conecte los auriculares (no suministrados) al jack de auriculares 13  para escuchar la 
música solo usted. Los altavoces estéreo 3  no funcionarán si utiliza auriculares. 
ADVERTENCIA: No ajuste muy alto el volumen de los auriculares. Existe peligro de 
discapacidad auditiva.

Uso de altavoces externos
Esta característica le permite reproducir audio en el aparato a 
través de altavoces externos. Necesita un cable RCA (no incluido) 
para realizar esta conexión. 
Conecte un extremo de las tomas RCA L (blanca) y R (roja) a las 
tomas de salida RCA 24  en la parte trasera del aparato, y el otro 
extremo en las tomas RCA L (blanca) y R (roja) en la parte trasera de 
los altavoces externos. 

Escuchar un disco de vinilo

1. Levante la tapa del tocadiscos 1  hasta arriba, hasta que el 
pestillo de soporte de la tapa 2  se detenga y se abra por 
completo. En caso necesario, empuje el pestillo con un poco 
de presión.

2. Gire el botón de selección 8  a PHONO. 
Aparece PH en la pantalla 4 . 

3. Coloque un disco de vinilo en el centro del 
plato giradiscos 28 . Si desea reproducir 
un disco de 45 RPM que requiera un 
adaptador, utilice el adaptador de 45 RPM 29  incluido en el 
centro del plato giradiscos.

4. Seleccione la velocidad de reproducción correcta (33/45/78 RPM).
5. Ajuste el AUTOSTOP  interruptor 34  a la posición 

ON para que el disco de vinilo se pare 
automáticamente cuando termine de 
reproducirse. 

6. Desbloquee el brazo fonocaptor abriendo la inmovilización del brazo fonocaptor 32 .
7. Empuje la palanca de sincronización 31  hacia atrás para levantar el brazo 

33
45

78

AUTO
STOP
-OFF-

-ON-

REP/PROG

PHONO FM / BLUETOOTH

CD AUX

FM BLUETOOTH

TUNING

REC

PLAY

REP PROG
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fonocaptor. A continuación, mueva con 
cuidado el brazo fonocaptor a la posición 
que desee sobre el disco de vinilo (el plato 
giradiscos empieza a girar). Tire de la 
palanca de sincronización hacia delante 
para bajar el brazo fonocaptor hasta el disco de vinilo. El disco 
empieza a reproducirse. Evite golpear la aguja 36  sobre el 
tocadiscos o el borde de un disco.

8. La función de parada automática hará que el disco se detenga 
automáticamente al final (véase el capítulo «Función de parada automática»).

9. Si el interruptor AUTOSTOP  está en la posición OFF, el plato giradiscos continúa girando y 
se debe parar manualmente al final.

10. Pulse la palanca de sincronización hacia atrás para levantar el brazo fonocaptor. 
Vuelva a colocar el brazo fonocaptor en la posición de reposo. Tire de la palanca 
de sincronización hacia delante para bajar el brazo fonocaptor. Bloquee el brazo 
fonocaptor para protegerlo de movimientos accidentales.

11. Tire con cuidado del pestillo de soporte de la tapa 2  hasta que 
se desenganche. Cierre lentamente la tapa del tocadiscos 1  con 
las manos. Asegúrese de sujetar la tapa con cuidado para evitar 
atraparse los dedos.

Función de parada automática
La función de parada automática está diseñada para prolongar la vida útil de la 
aguja 36 . Si el interruptor AUTOSTOP  34  está en la posición ON, el plato giradiscos 28  
dejará automáticamente de girar cuando el disco de vinilo termine de reproducirse.
Aviso: La función de parada automática tarda aproximadamente 30 segundos 
desde que finaliza el disco hasta que el plato giradiscos deja de girar. Debido a las 
variaciones en la producción de discos de vinilo, es posible que la función de parada 
automática no funcione correctamente con algunos discos. 

Escuchar un CD
1. Gire el botón de selección 8  a CD.  

Aparece Cd en la pantalla 4  y parpadea durante unos 
segundos. Si no se carga un disco válido, o si no se carga 
ningún disco, aparece NO en la pantalla.

2. Pulse el botón  OPEN/CLOSE 15  para expulsar la bandeja del 
disco compacto 11 . Aparece OP en la pantalla. Coloque un CD en el 
centro de la bandeja de discos con la etiqueta impresa hacia arriba. 
No coloque más de un disco a la vez en la bandeja.

REP/PROG

FM / BLUETOOTH

CD AUX

FM BLUETOOTH

TUNING

REC FM ST

DELPLAY

REP PROG
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3. Vuelva a pulsar el botón  OPEN/CLOSE para cerrar la bandeja del disco 
compacto; aparece CL en la pantalla. A continuación, verá el número total de 
pistas de sonido en la pantalla. No fuerce la bandeja de discos compactos con la 
mano cuando se esté abriendo y cerrando.

4. El dispositivo inicia la reproducción automáticamente desde 
la primera pista de sonido. El indicador PLAY permanece 
encendido en la pantalla durante la reproducción y se 
muestra el número de la pista actual en la pantalla.

 − Para repetir una sola pista, pulse el botón REP/PROG 7  una vez durante la 
reproducción. Parpadea el indicador REP en la pantalla 4 .

 − Para repetir todas las pistas vuelva a pulsar el botón REP/PROG. 
 − Vuelva a pulsar el botón REP/PROG de nuevo para desactivar el modo de 

repetición.
5. Pulse el botón  19  durante la reproducción para pausar la pista de sonido. 

Parpadea el indicador PLAY en la pantalla. Para reanudar la reproducción, vuelva 
a pulsar de nuevo el botón .

6. Gire el botón de VOLUME 16  para ajustar el volumen.
7. Utilice los botones  /  17 / 18  para navegar entre las pistas anteriores y 

siguientes. Para avanzar o retroceder, durante la reproducción pulse y mantenga 
pulsado el botón  /  respectivamente y suéltelo cuando llegue a la posición 
de la pista que desea.

8. Pulse el botón  /USB/SD 5  para detener la reproducción.

Función del programa
Se pueden programar hasta 20 pistas desde el CD y reproducirse en el orden que 
desee.
1. En el modo de parada (mediante el botón  /USB/SD 5 ), pulse el botón REP/PROG 7 . 

Parpadea el indicador PROG mientras parpadea 01 en la pantalla 4 .
2. Use los botones  /  17 / 18  para seleccionar una pista y vuelva a pulsar el 

botón REP/PROG para guardar la pista. Aparece 02 en la pantalla automáticamente.
3. Use los botones  /  para seleccionar otra pista. Vuelva a pulsar el botón  

REP/PROG para guardar la pista.
4. Repita los pasos (2–3) anteriores para continuar con la programación.

Pulse el botón  para empezar a reproducir sus pistas programadas.  
Pulse el botón  /USB/SD para detener la reproducción. Su lista de reproducción 
programada sigue disponible.  
Vuelva a pulsar el botón  /USB/SD para eliminar las pistas programadas.  
El indicador PROG está apagado. 

REC FM ST

DELPLAY

REP PROG
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Escuchar archivos de un dispositivo USB/tarjeta SD
El dispositivo es capaz de decodificar y reproducir 
todos los archivos MP3/WMA almacenados en los 
medios de memoria conectados al puerto USB 20  
o al puerto TARJETA SD/MMC 21 .

1. Inserte un dispositivo USB en el puerto USB o 
inserte una tarjeta SD en el puerto TARJETA SD/MMC, asegurándose de insertarla 
recta y sin doblarla. Compruebe que la dirección sea correcta antes de conectarla. 

2. Gire el botón de selección 8  a CD. 
Para reproducir una pista de sonido de la unidad USB, pulse y 
mantenga pulsado el botón  19  hasta que parpadee Ud en la 
pantalla 4 ;a continuación, suelte el botón. Para reproducir una 
pista de sonido de la tarjeta SD, vuelva a pulsar y mantenga 
pulsado el botón  hasta que parpadee Sd en la pantalla. Si ha 
insertado tanto una unidad USB como una tarjeta SD, pulse el 
botón  /USB/SD 5  para alternar entre los modos USB y SD. 

3. El aparato comenzará a leer el medio de almacenamiento automáticamente 
después de seleccionar el modo y mostrará el número total de carpetas y archivos 
MP3/WMA. El indicador PLAY se mantiene encendido en la pantalla.
• Para pausar la reproducción, pulse el botón  19  una vez. Vuelva a pulsarlo 

para continuar la reproducción. 
• Para reproducir la pista anterior, pulse el botón  17  una vez o púlselo y 

manténgalo pulsado para avanzar rápidamente por las pistas anteriores.
• Para reproducir la pista siguiente, pulse el botón  18  una vez o púlselo y 

manténgalo pulsado para avanzar rápidamente por las pistas siguientes.
• Para detener la reproducción, pulse el botón  /USB/SD 5 .

Eliminar un archivo
• Para eliminar un archivo de su dispositivo de almacenamiento de medios, en modo 

de parada, seleccione primero la pista utilizando los botones  /  17 / 18 . 
También puede eliminar una pista mientras se está reproduciendo en el modo 
reproducción. Pulse y mantenga pulsado el botón REC/DEL 6  hasta que el 
indicador DEL parpadee junto con dL en la pantalla 4 . A continuación, vuelva a 
pulsar el botón REC/DEL. El indicador DEL parpadea rápidamente y el archivo se 
eliminará.

USB
SD MMC CARD

USB
SD MMC CARD

REP/PROG

ONO FM / BLUETOOTH

CD AUX

FM BLUETOOTH

TUNING

REC FM ST

DELPLAY

REP PROG

REP/PROG

ONO FM / BLUETOOTH

CD AUX

FM BLUETOOTH

TUNING

REC FM ST

DELPLAY

REP PROG
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Grabar en un dispositivo USB/tarjeta SD
Este aparato tiene la capacidad de codificar sus pistas de sonido (desde un disco 
de vinilo, CD, un dispositivo Bluetooth o AUX-IN conectado) en formato digital y de 
grabarlas en un dispositivo USB o tarjeta SD como archivo(s) MP3. El formato de 
grabación está preconfigurado a una velocidad de bits MP3 de 128 kbps.

1. Inserte un dispositivo de almacenamiento (unidad USB o tarjeta SD) en el puerto 
USB 20  o puerto TARJETA SD/MMC 21 . 

2. Gire el botón de selección 8  a la función apropiada (PHONO, CD, AUX o  
FM/BLUETOOTH) y prepare sus medios de audio para reproducirlos. 

3. Durante la reproducción seleccionada, pulse el botón  
REC/DEL 6  para iniciar la grabación. Aparece rE en la 
pantalla 4  y el indicador REC está encendido. La grabación 
empezará unos segundos más tarde cuando el indicador REC 
empiece a parpadear. 

 − El nivel de volumen de grabación no se puede ajustar con el botón VOLUME 16 . 
 − La velocidad de reproducción es 1:1. La grabación durará tanto como la 

reproducción de las pistas de audio.
4. Pulse el botón  /USB/SD 5  para detener la grabación. La(s) pista(s) de sonido se 

guardará(n) directamente en el dispositivo USB/tarjeta SD como archivo(s) MP3.

Escuchar un dispositivo de audio externo  
(modo Bluetooth)

Este aparato puede reproducir la señal de audio recibida desde su dispositivo 
externo a través de Bluetooth. Debe realizar el emparejamiento inicial entre el 
aparato y su dispositivo externo. 
La distancia efectiva entre su dispositivo externo y este aparato 
es de aproximadamente 33 pies (10 metros).

1. Gire el botón de selección 8  a FM/BLUETOOTH.
2. Deslice el interruptor FM/BLUETOOTH 9  a la posición 

BLUETOOTH. Parpadea bt en la pantalla 4 ;el aparato está 
listo para emparejarse.

3. Active la función Bluetooth en su dispositivo externo 
(por ejemplo, un teléfono inteligente u otro dispositivo 
multimedia, un dispositivo por vez). El Bluetooth inicia el 
emparejamiento automáticamente. En su dispositivo externo 
debe seleccionar Bauhn Turntable como identificación del 
aparato. Escuchará un timbre audible si el emparejamiento 
tiene éxito. bt deja de parpadear en la pantalla. 

REC FM ST

DELPLAY

REP PROG

EP/PROG

FM / BLUETOOTH
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FM BLUETOOTH

TUNING

REC F
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POWER
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4. Después del emparejamiento inicial, el dispositivo permanecerá emparejado 
a menos que el usuario lo desempareje manualmente o lo elimine debido a 
un restablecimiento del dispositivo externo. Una vez encendido el aparato en 
modo Bluetooth, se conecta automáticamente con el último dispositivo externo 
emparejado si está cerca. 

Controles de reproducción
• Tras el emparejamiento con un dispositivo Bluetooth, utilice los controles del 

dispositivo Bluetooth conectado o los botones  /  /  /  19 / 17 / 18 / 5  
en la pantalla frontal del tocadiscos para reproducir, pausar, seleccionar una 
pista, saltar o detener la reproducción.

• El audio reproducido a través del dispositivo Bluetooth conectado se escuchará a 
través de los altavoces estéreo 3 .

• Ajuste el volumen del sonido mediante el botón VOLUME 16  en la pantalla 
frontal del tocadiscos o en el dispositivo Bluetooth conectado.

Desconexión de un dispositivo Bluetooth
• Desconecte o borre manualmente el emparejamiento desde el dispositivo 

Bluetooth conectado. 

Escuchar un dispositivo de audio externo  
(modo AUX)

Este aparato puede reproducir un audio de un dispositivo de 
audio externo en el modo AUX con un cable AUX (no incluido). 

1. Gire el botón de selección 8  a AUX.  
El indicador AU se iluminará en la pantalla.

2. Conecte un extremo de un cable AUX-IN de 3.5 mm (no 
incluido) en la toma AUX-IN de 3.5 mm 14  del dispositivo 
y el otro extremo en su dispositivo de audio externo, como 
un reproductor USB, una tableta, un reproductor MP3, un 
teléfono inteligente, etc. 

3. Inicie la reproducción en el dispositivo de audio externo.  
Los altavoces estéreo 3  emitirán el sonido.
• La salida de volumen se ve afectada por el nivel de volu-

men de su dispositivo de audio conectado. Asegúrese de 
que el volumen de la fuente esté establecido a un 70–80 % 
aproximadamente para evitar la distorsión del sonido. 

• La reproducción debe controlarse desde el dispositivo de 
audio conectado mientras se utiliza el modo AUX.

VOLUME

AUX

OPEN /
CLOSE

REP/PROG

FM / BLUETOOTH

AUX

FM BLUETOOTH

TUNING

REC

PLAY

REP PROG
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Escuchar la radio FM
Este aparato cuenta con una antena FM 23 . Antes de usar la antena por primera vez, 
retire el envoltorio de plástico negro que sostiene la antena. Mantenga alejado de 
la antena cualquier dispositivo digital o teléfono móvil, ya que esto puede provocar 
interferencias en la recepción. Es posible que deba cambiar la posición de la antena 
si mueve el aparato a una nueva ubicación.

1. Gire el botón de selección 8  a FM/BLUETOOTH.
2. Deslice el interruptor FM/BLUETOOTH a la posición 9  FM.
3. Gire el botón sintonizador de radio 12  para buscar la 

estación de radio que desee mientras ajusta la ubicación 
de la antena para obtener la mejor recepción. Si ha 
encontrado la señal FM-estéreo, el indicador FM ST se 
iluminará en la pantalla 4 .

Limpieza y mantenimiento
ADVERTENCIA: NUNCA sumerja el aparato en agua ni otros líquidos. 
ATENCIÓN: NUNCA utilice líquidos a base de alcohol, limpiadores abrasivos o cepillos 
duros para limpiar el aparato, ya que podrían dañar la superficie o las marcas del 
aparato.

Limpieza
1. Apague y desenchufe todos los cables del aparato.
2. Limpie el aparato con un paño limpio, suave y seco.
3. No toque la punta de la aguja con los dedos. Quite el polvo de la cápsula de la 

aguja con un cepillo suave. Limpie la aguja de vez en cuando usando un cepillo 
muy suave (pasándolo de la parte trasera a la delantera de la cápsula). 

Manejar un disco de vinilo
 − No toque las estrías del disco de vinilo después de sacarlo de la funda. Agárrelo 

solo del borde o de la etiqueta. Asegúrese de tener las manos limpias; de lo 
contrario, las manos sucias deteriorarán gradualmente el disco de vinilo.

 − Mantenga sus discos de vinilo alejados del polvo y guárdelos en un lugar seco y 
fresco.

 − Mantenga sus discos de vinilo en las fundas cuando no los utilice para evitar 
daños.

 − Almacene los discos en posición vertical; los discos de vinilo almacenados 
horizontalmente pueden doblarse y deformarse.

REP/PROG

FM / BLUETOOTH

AUX

FM BLUETOOTH

TUNING

REC FM ST

DELPLAY

REP PROG
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Sustituir la aguja del tocadiscos
Para optimizar el rendimiento, debería reemplazar la aguja 36  periódicamente 
(cada 130 horas de reproducción aprox.). También se recomienda sustituir la aguja 
en cuanto note que la calidad del sonido se está deteriorando. El uso de una aguja 
deteriorada puede dañar los discos de vinilo.
ADVERTENCIA: Al separar el soporte de la aguja 37  de la cápsula de la aguja 35 ,  
puede provocar daños en las piezas si no lo hace bien. Emplee únicamente 
recambios idénticos. Nunca toque directamente la aguja al reemplazarla. Póngase 
en contacto con un especialista reparación cualificado si tiene dificultades con el 
recambio. 

1. Bloquee el brazo fonocaptor 30  y retire la protección de la aguja de la cápsula de 
la aguja.

2. Presione hacia abajo el borde superior del soporte de la aguja para quitarlo 
(véase la fig. 1 anterior).

3. Quite con cuidado el soporte de la aguja (véase la fig. 2 anterior).
4. Para montar la nueva aguja, sujete la punta frontal del soporte de la aguja y 

conecte su borde trasero a la cápsula de la aguja (véase la fig. 3 anterior).
5. Con cuidado y suavidad, junte el brazo fonocaptor y el soporte de la aguja (véase 

la fig. 4 anterior). La nueva aguja estará lista para usarse.

Almacenamiento
• Todas las piezas deben estar totalmente secas antes de su almacenamiento.
• Quite todos los discos de vinilo/CD/USB y las tarjetas SD/MMC del aparato; a 

continuación, almacene el aparato en un lugar limpio y seco sin luz solar directa.
• Mueva el aparato con las dos manos y sujételo del asa 27 . 
• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.

1. 2. 3. 4.
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Especificaciones
GENERAL
Potencia de entrada............................... 100–240 V~50/60 Hz, 0.65 A MAX

Consumo eléctrico................................... 18 W
Dimensiones (largo × ancho × alto)....... 17.5 × 13.2 × 9.3 pulgadas (44.5 × 33.5 × 23.5 cm)
Peso........................................................... 7 kg

ALTAVOCES
Potencia de salida................................... 2× 10 W
Respuesta de frecuencia........................ 60–16,000 Hz

TOCADISCOS
Motor.......................................................... Motor de corriente continua
Velocidades.............................................. 331⁄3/45/78 rpm
Relación S/R.............................................  45 dB
Tipo de cápsula........................................ Cápsula de la aguja (402-M208-015)

REPRODUCTOR DE CD
Respuesta de frecuencia........................ 20 Hz–20 Hz ± 3 dB
Relación S/R............................................. >60 dB

PUERTO DE UNIDAD USB/TARJETA SD
Tamaño de la tarjeta de memoria........ Máx. 32 GB
Formato de reproducción...................... MP3, WMA
Formato de grabación............................ MP3, 128 kbps
Límite de carpetas................................... Máx. 99 carpetas
Límite de archivos.................................... Máx. 999 archivos
Tiempo de grabación.............................. Máx. 65 horas (uso de aprox. 4 GB)

RADIO FM
Rango........................................................ 88–108 MHz

BLUETOOTH
Versión Bluetooth.................................... V 2.0; perfil A2DP & HFP
Rango de frecuencia............................... 2.4 GHz
Distancia operativa.................................. 33 pies (10 metros)



Resolución de problemas

34

Resolución de problemas
Algunos problemas pueden estar provocados por fallos menores que puede 
solucionar usted mismo. Para ello, siga las instrucciones de la siguiente tabla. Si el 
problema persiste, contacte con el servicio al cliente. No repare el aparato por sí 
mismo.

Problema Posibles causas y soluciones

GE
NE

RA
L

El aparato no 
tiene corriente.

• Asegúrese de que el adaptador de potencia del 
aparato esté conectado a un tomacorriente apropiado. 

No hay sonido, 
el sonido 
es de mala 
calidad o está 
distorsionado.

• Gire el botón VOLUME en sentido horario para 
aumentar el volumen.

• En el modo radio, la antena no está orientada 
correctamente. 

• En el modo Bluetooth, asegúrese de que el dispositivo 
esté dentro del alcance de Bluetooth del aparato. 
Acerque el dispositivo externo al aparato.

• El aparato está demasiado cerca de un televisor u otro 
dispositivo.

PH
ON

O

El disco de 
vinilo no se 
reproduce.

• Asegúrese de que el botón de selección esté en 
el modo PHONO y de que se haya seleccionado la 
velocidad correcta (33, 45 o 78 RPM). 

• Instale el adaptador de 45 RPM si su disco de vinilo lo 
necesita.

• Compruebe el estado de la aguja y compruebe que 
esté en la posición adecuada o considere reemplazar 
una aguja desgastada. 

CD

El CD no se 
reproduce. 

• Asegúrese de haber colocado correctamente un CD 
válido con la superficie impresa hacia arriba.

• Asegúrese de que el botón de selección esté 
establecido al modo CD.

• El CD se puede pausar, pulse el botón . 
• Reemplácelo por otro CD para probar.
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Problema Posibles causas y soluciones

DI
SP

OS
IT

IV
O 

US
B/

 
TA

RJ
ET

A 
SD

No se 
reproducirá 
nada a través 
del dispositivo 
USB o la tarjeta 
SD. 

• Asegúrese de que el botón de selección esté 
establecido al modo CD.

• Asegúrese de que el dispositivo de memoria esté 
correctamente insertado en el puerto USB (o puerto de 
la TARJETA SD/MMC CARD). 

• Asegúrese de que el puerto USB y el puerto de tarjeta 
SD/MMC no estén bloqueados por un objeto.

BL
UE

TO
OT

H

No se ha 
podido 
establecer el 
acoplamiento 
por Bluetooth.

• Asegúrese de que el aparato esté dentro de su alcance 
operativo efectivo, 33 pies (10 metros).

• Si el aparato está conectado a otro dispositivo externo 
de medios, desconéctelo del dispositivo y emparéjelo 
de nuevo.

• Asegúrese de que la función de Bluetooth del equipo 
esté activada y sea visible.

• Si hay demasiados dispositivos con Bluetooth cerca del 
aparato, apague los dispositivos externos que no use 
para evitar interferencias.

• Compruebe la conexión de alimentación en caso 
necesario.

AU
X

No se 
reproducirá 
nada a través 
de la conexión 
AUX IN. 

• Asegúrese de que el cable AUX esté firmemente 
conectado y compruebe si el dispositivo externo 
funciona y no está dañado. 

• Asegúrese de que el botón de selección esté 
establecido al modo AUX. 

• Compruebe que el volumen del dispositivo externo 
está al 70–80 %. 

RA
DI

O

No se puede 
escuchar 
ninguna 
emisora o la 
señal es débil.

• Sintonice correctamente la emisora deseada con el 
botón sintonizador de radio.

• Mantenga alejado de la antena cualquier dispositivo 
digital o teléfono móvil, ya que esto puede provocar 
interferencias en la recepción. 

• Reubique la antena. 

Aviso: Si no funciona con normalidad o no puede implementar ninguna de las 
soluciones anteriores, desenchufe el adaptador de potencia del tomacorriente y 
vuelva a enchufarlo. 
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Eliminación responsable
Al final de su vida útil, no tire este equipo a la basura de casa. Los productos 
eléctricos y electrónicos contienen sustancias que pueden tener un efecto perjudicial 
sobre el entorno y la salud humana si se desechan de forma inadecuada. Respete 
cualquiera regulación local relativa a la eliminación de productos eléctricos y 
deséchelos de forma apropiada para su reciclaje. Contacte con las autoridades 
locales para asesorarse sobre las instalaciones de reciclaje y eliminación de su zona.

Declaración de la FCC
Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede 
provocar interferencias perjudiciales; y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las que puedan provocar un funcionamiento no 
deseado. 
Advertencia: Los cambios o modificaciones de esta unidad no aprobados 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para usar el equipo.
AVISO: Este equipo se ha probado y ha demostrado que cumple con los límites 
para un dispositivo digital de la clase B, conforme al apartado 15 de las normas de 
la FCC. Estos límites están diseñados para ofrecer una protección razonable frente 
a interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede ocasionar interferencias perjudiciales para las 
comunicaciones por radio.
No obstante, no se puede garantizar que no se vaya a producir interferencias en una 
instalación en particular. Si este equipo ocasiona interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo que puede comprobarse encendiendo y apagando 
el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante 
una o varias de las siguientes medidas:
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo en una toma de corriente de un circuito eléctrico diferente del 

circuito eléctrico del receptor. 
• Consulte con su distribuidor o con un técnico especializado en radio y televisión.

El término y los logotipos de la marca Bluetooth® son marcas comerciales registradas 
de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de tales marcas por parte de HANDS (IP) 
Holdings Pty Ltd se efectúa bajo licencia. Las demás marcas y nombres comerciales 
pertenecen a sus respectivos dueños.
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